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GLUCKES GENUG
TRUE LOVE'S BLISS

(Detlev vom Liliencron)
The English Words by John Bernhoff

Richard Strauss, Op 37 Ne1
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DIE ZEITLOSE
THE SAFFRON

{Hermann v Gilm)

The English Words by Juhn Bernhoff .
T Trart Dy Bernhe Richard Strauss, cp 10 Ne 7
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DIE VERSCHWIEGENEN
THE FLOWERS SECRET

{Hermann v.Gilm)
The English Words by Julin Bernholt
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SCHON SIND, DOCH KALT...
GLORIOUS BUT COLD

The English Words by John Bernhoff

Andantine, dolee e espressivo. Richard Strauss, 0p.13 Nr 3
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»ACH LIEB, ICH MUSS NUN SCHEIDEN"
SWEET LOVE, NOW | MUST LEAVE THEE

{Felix Dalin)
The Englizh Words by John Bergholl
Richard Strauss, Op 21. Nr 3
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,DIE FRAUEN SIND OFT FROMM UND STILL"
“SWEET WOMAN OFT IN SILENCE PRAYSI"

(Felix Dahn)

The English Wards by John Bernhoff

Richard Strauss, Op. 21 Nr 5
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LIEBESHYMNUS
LOVE'S PLEADING

(Karl Henckell)
The English Words by Joln Bernbolff

Cantakile, Richard Strauss, op 32, Nr =
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